
About Majed Company for Translation and 
Interpretation 
 
O nas FIRMIE TLUMACZENIE I INTRPRETACJI MEJED. 
Zadanie firmy. 
Zadaniem ‘Firmy Tłumaczeń I Interpretacji Majed’ jest nieustanne ulepszanie 
przebiegu tłumaczeń i interpretacji, by zaopatrzyć jej klientów w najwyższej 
jakości tłumaczenia i usługi publiczne w jak najlepszym czasie i niskich cenach. 
FTIM (Firmy Tłumaczeń I Interpretacji Majed’) oferuje skuteczne obcowania w 
skroś kultury a barier językowych.  
Jesteśmy dumni z osiągnięć FTIM istniejącej juz od ponad 4 lat, z jej 
rozwijającego się i unikalnego zespołu, pracującego nad tłumaczeniami, opisami i 
projektami multimedialnymi, zapewniając - w jednym miejscu –realizację
tłumaczeń o szerokim zakresie. 

Cel 
Firma tłumaczeń i interpretacji Majed (FTIM) posiada jedną obiektywną wizję;

Uczynić cię idealnie zrozumiałym w innych językach. 
 
Koncentrujemy się na : 
 
Koncentrując się na nieustannej kontroli przebiegu tłumaczeń, korygując je 
najdokładniej jak to tylko możliwe, udoskonalając gatunek i efektowność naszych 
zadań i procedur. Korzystając tylko z najnowszej technologii zapewniamy 
wysokiego gatunku tłumaczenia. 
Pozawala to na ciągłe podnoszenie standardu naszej pracy. 
 
Poufność.
Nasi tłumaczę szanuj i chronią prywatność każdego, kto korzysta z naszej strony, 
jak również tego, kto tylko ja odwiedza. Twoje dane personalne dla osób trzecich 
są wykorzystane tylko za twoim zezwoleniem. 



Dodatkowo, nasza strona zawierać może linki do innych stron w sieci, które są
poza kontrolą Firmy Mejed. Strony te posiadać mogą swój własny system 
poufności, proponując ci ich usługę.

Nasze usługi 
Nieustannie staramy się ulepszać nasze usługi i tłumaczenia, tak by jak 
najskuteczniej jak to tylko możliwe, zapewnić najwyższego gatunku tłumaczenia. 
W FTIM, wierzymy, iż po przez właściwy kierunek pracy, możemy całkowicie 
zapobiec omyłkom i błędom dostarczonym nam projektom i dokumentom. 
Czyniąc podobnie FTIM nie tylko zapewnia najwyższego gatunku serwis tłumaczeń
również towarzystwo, a po przez wydajną pracę i rozsądne ceny uczynimy twój 
projekt realnym. 
Firma tłumaczeń Majed proponuje różnorodne usługi od prostych po najbardziej 
skomplikowane, dla osób prywatnych, małych grup po wielkie międzynarodowe 
firmy. Każde nowe doświadczenie dostarcza nam bogatej wiedzy do budowy silnej 
i doświadczonej firmy. 
 
1-Tlumaczenie pisane: 
Dostępne Języki w 2008 
Angielski/ arabski/angielski 
francuski/arabski/francuski 
francuski/angielski/francuski 
hiszpański/arabski/hiszpański  
hiszpański arabski/hiszpański 
włoski /angielski /włoski 
włoski/ arabski /włoski 
niemiecki/ angielski/niemiecki 
niemiecki/ arabski/ niemiecki 
rosyjski arabski/rosyjski 
rosyjski /arabski/ rosyjski 
polski/ angielski/ polski. 
 

P.S. Oferowane ceny zawierają od 10% zniżki, w zależności od podyktowanej 
pracy. 
 
Korzystając z najnowszej technologii gwarantujemy twoim dokumentom 
poprawność i szybkość wykonania. Obejmuje to również dokumenty ilustrowane i 
najnowsze oprogramowania komputerowe. 
Używamy tłumaczy tylko o najwyższym poziomie.  
Przebieg tłumaczeń odbywa się w następujący sposób:  
1. tłumaczenie wstępne, 
2. korekta tekstu,  
3. edycja/DTP, 
4. sprawdzenie QA. 
 
Podejmiemy się każdego tłumaczenie, dużego lub małego, dotrzymując naszego 
umówionego terminu. Głównymi czynnikami zapewniającymi szybkie i staranne 
tłumaczenie projektu są:
1. tłumaczenie losowane. 
2. Oprogramowanie śledzące. 
 
Ważne jest dla nas, by Twoje tłumaczenie wykonane było przez profesjonalnego 
tłumacza, specjalizującego się w wymaganej dziedzinie. 
Zdając sobie z tego sprawę, zatrudniamy tłumaczy o różnych specjalizacjach. 
Jeśli posiadasz unikalną pracę, znajdziemy dla ciebie odpowiedniego tłumacza. 



Dodatkowe zalety pewności poprawności. 
Jedyną drogą jaką FTIM mogła udoskonalić swoje procesy tłumaczeń by osiągnąć 
jak najwyższy rezultat, utrzymując, przy tym, niskie ceny, było poprzez 
dodatkowy sprzęt pewności i poprawności po zakończeniu każdego tłumaczenia. 
 
2. Tłumaczenia ustne: 
Oferujemy tłumaczenia ustne obejmujące: rozmowy, konferencje, sprawozdania, 
streszczenia i szkolenia.  
Naszym golem jest zakończyć twój projekt sukcesem, niezależnie czy jest to małe
zebranie czy konferencja 200 osób. 
By to osiągnąć posiadamy znakomite kierownictwo projektów, ekspertów 
interpretacji, specjalizujących się w wielu dziedzinach i językach, świadczeniach 
interpretacji sztuki, wykwalifikowanych fachowców i doskonały system śledzący. 
Oferujemy najbardziej zaawansowany system tłumaczeń:
a-  równoczesne tłumaczenie podczas ćwiczeń na sesjach warsztatowych 
b- interpretacje konferencji, relacjonując jednocześnie trzy języki w tym 
samym czasie, używając bezprzewodowego sprzętu do interpretacji. 

Dostępne Języki w 2008 
Angielski/ arabski/angielski 
francuski/arabski/francuski 
francuski/angielski/francuski 
hiszpański/arabski/hiszpański  
hiszpański arabski/hiszpański 
włoski /angielski /włoski 
włoski/ arabski /włoski 
niemiecki/ angielski/niemiecki 
niemiecki/ arabski/ niemiecki 
rosyjski arabski/rosyjski 
rosyjski /arabski/ rosyjski 
polski/ angielski/ polski. 
 
3- TRANSKRYPCJE: 
 
Transkrypcja jest to zapis dawnego tekstu jak najbardziej zbliżona do oryginału, 
Transkrypcja jest to również dosłowna kopia tekst dyktowanego lub nagranego, 
zapisanego własno ręcznie lub maszynowo po przez maszyna do pisania lub 
komputer. Transkrypcja skondensowana jest parafrazowanie lub streszczenie na 
piśmie komunikacji ustnej. 
Dostępne Języki w 2008 
Angielski/ arabski/angielski 
francuski/arabski/francuski 
francuski/angielski/francuski 
hiszpański/arabski/hiszpański  
hiszpański arabski/hiszpański 
włoski /angielski /włoski 
włoski/ arabski /włoski 
niemiecki/ angielski/niemiecki 
niemiecki/ arabski/ niemiecki 
rosyjski arabski/rosyjski 
rosyjski /arabski/ rosyjski 
polski/ angielski/ polski.

Tłumaczenia stron internetowych:  



Uczyń swoja firmę międzynarodową po przez stronę w Internecie! Pozwól by 
twoja firma mówiła innym językiem. Technologia posuwa się szybko do przodu, 
jak jeszcze nigdy przedtem. Pomoże ci to rozszerzyć horyzonty na rynku 
światowym, czyniąc druga stronę świata tuż obok ciebie. 

Z FTIM masz dwa wybory: 
Pierwszy: przetłumaczyć słowo po słowie i podliczonym zostać za ich ilość.
Drugie: przetłumaczyć cała stronę i zaopatrzyć ją w stronę DTP odbudowująca. 

Dostępne Języki w 2008 
Angielski/ arabski/angielski 
francuski/arabski/francuski 
francuski/angielski/francuski 
hiszpański/arabski/hiszpański  
hiszpański arabski/hiszpański 
włoski /angielski /włoski 
włoski/ arabski /włoski 
niemiecki/ angielski/niemiecki 
niemiecki/ arabski/ niemiecki 
rosyjski arabski/rosyjski 
rosyjski /arabski/ rosyjski 
polski/ angielski/ polski. 
 
5 – Ponowne redagowanie  
 
FTIM rozwinęła nowy serwis, dający ci szanse mówić językiem korzystając z
pomocy osób władającej danym językiem jako ojczystym, którzy korygują
uprzednio wykonaną prace przez zespół tłumaczący. 
 
Dostępne Języki w 2008 
Angielski/ arabski/angielski 
francuski/arabski/francuski 
francuski/angielski/francuski 
hiszpański/arabski/hiszpański  
hiszpański arabski/hiszpański 
włoski /angielski /włoski 
włoski/ arabski /włoski 
niemiecki/ angielski/niemiecki 
niemiecki/ arabski/ niemiecki 
rosyjski arabski/rosyjski 
rosyjski /arabski/ rosyjski 
polski/ angielski/ polski. 
 
6- Pisanie i przepisywanie 
Nowa usługa! Pisanie i przepisywanie tekstu lub równań matematycznych z 
twardych wzorców, zdjęć lub wszelakiego rodzaju zniszczonych formatów, które 
można dostosować do plików wyrazowych. Na przykład książki/książek z prośbą o
odczyt forma cyfrowej. 
 
Dostępne Języki w 2008 
Angielski/ arabski/angielski 
francuski/arabski/francuski 
francuski/angielski/francuski 
hiszpański/arabski/hiszpański  
hiszpański arabski/hiszpański 
włoski /angielski /włoski 
włoski/ arabski /włoski 



niemiecki/ angielski/niemiecki 
niemiecki/ arabski/ niemiecki 
rosyjski arabski/rosyjski 
rosyjski /arabski/ rosyjski 
polski/ angielski/ polski. 
 
7. Wypożyczanie bezprzewodowych przyrządów do tłumaczeń na żywo: 
(najwyższej jakości -produkcji włoskiej) 
bezprzewodowe przyrządy i instrumenty do tłumaczeń

Wysokiej jakości przyrządy pomagające tłumaczom podczas wykładów i 
konferencji.  

Dostępne tylko w Syrii 
 
Sposoby interpretacji: 
FTIM, jest jedyną firmą zaopatrzającą interpretatorów w przyrządy potrzebne w 
tej dziedzinie, które zaprojektowane są we doskonały i niezawodny sposób.   
Służąc jako sprzęt podstawowy, zapewniaja powodzenie interpretacji i satysfakcje 
klientów. 
 
Analogowy system podczerwieni. 
TX/1  
Przekaźnik podczerwieni 
Dostępne są tylko dwa modele (maksymalnie 4,8 lub 12 kart programowych) 
Przekaźnik zaopatrzony jest w 4,8 lub 12 otworów do umiejscowienia kart 
kanałowych (MC-120/1) 
Wymagana jest jedna karta na tłumaczony język (plus jedna dla mówcy) 
 
SR-12/1 
Wielokanałowy odbiornik podczerwieni. 
Odbiornik dla równoczesnego systemu interpretacyjnego przez promieniowanie 
podczerwonego o eleganckim wykonaniu i łatwym w użyciu. Mieści się on w 
kieszeni marynarki, pozwalając użytkownikowi na swobodne ruchy, w obrębie  
sygnału podczerwonego. 
Urządzenie zaopatrzone jest w: zaczep, potencjometr, włącznik /zmianę kanału
lub wyłącznik/ zestaw słuchawkowy/ ładowarkę baterii, lampkę włączającą.
Główne cechy tego wysokiej jakości urządzenia są:
1. wspaniałą częstotliwości  
2. szeroko rozdzielczość pomiędzy kanałami 
3. długa żywotność baterii. 
 
IRD-010 
Promieniowanie podczerwone 
Zaopatrzony w 248 przekaźnik diod, trzy wskaźniki LED niepowodzenia o 
regularnym sygnale.
Liczba radiatorów i ich lokalizacja jest zależna od rozmiaru pomieszczenia. 
 

SR-08/M, SR-12/M 
Zaawansowany odbiornik wielokanałowy 
Równoczesny systemy interpretacyjny 8 lub 12 odbiornikowy. 
Elegancko zaprojektowany, możliwość realizacji własnej, polegającej na 
otaczającej estetyce i konstrukcji wymiaru. Idealny do stałych interpretacji. 
Urządzenie wyposażane jest w: klawisz głosu, ON-OFF, klawisze kanału, zestaw 
słuchawkowy.  
Wysoka częstotliwość i szeroka rozdzielność między kanałami są głównymi 
cechami tego wysoko zaawansowanego urządzenia. 



Akcesoria  
TU-06 (6-cio kanałowy) – TU-12/M (12-sto kanałowy) 
Wielokanałowa tablica interpretacyjna.  
 
Dostępny w wersji dwunasto- i sześciokanałowej. Pomiędzy wieloma 
urządzeniami w systemie deska interpretacyjna jest jedyną, która wymaga 
obsługi operatora. Z tego powodu, producenci i projektanci wykorzystali  
informacje o funkcjach ergonomicznych i operacyjnych. 
Tablica interpretacyjna dostosowana jest dla dwóch użytkowników pozwalając na 
obecność dwóch operatorów, z możliwości wymiany słuchawek operatorskich. 
Dodatkowo, możliwe jest podłączenie dwóch tablic interpretacyjnych na każdy 
tłumaczony język. Obaj tłumacze wybrać mogą swój własny kanał
wprowadzający, między mówcą a kanałem tłumaczonym. 
 
Słuchawki do interpretacji z wmontowanym mikrofonem, 
Ekran  językowy dla kanalu 1.6 
Pozwala na wskazówki tłumaczonych języków związanych z odpowiednim 
kanałem transmitującym. 
O metalowych zakończeniach, wyposażony w nieruchome elementy łączne, sześć 
paneli z danym językiem, jedwabny ekran wyświetlający. 

Stojak podłogowy dla LP-06 
Odpowiedni, zwłaszcza do instalacji telefonów komórkowych. Stojak podłogowy 
dla LP-06 zawiera kartę o sześciu podłączeniach (jeden na o dany język). By 
pomoc przy instalacji zakończony jest kółeczkami.    
 

Słuchawki stetoskopowe 
Zestawy słuchawkowe HS-20 
Sto części zamiennych 
 

Przybory i urządzenia miejscowe. 
Wszystkie przybory i urządzenia do instalacji miejscowej, wraz z dwoma  
inżynierami dostępne są podczas konferencji lub warsztatów by zapewnić ich 
pomyślność. Usługi wliczone są w system interpretacyjny, nawet jeśli 
pomieszczeniem jest teatr.  
 

P.S. Oferujemy również przyrządy produkcji chińskie jak i sal 
konferencyjne. 

 
Nasza praca: 
Nasza praca zapewnia światowy sukces twojemu biznesowi. 
By osiągnąć ten cel:  
 

� Zatrudniamy tylko najbardziej doświadczonych tłumaczy 

� Zapewniamy szybkie tłumaczenie, z języka arabskiego na angielski lub  
angielskiego –na arabski. Świadczenie tłumaczy sięgają najwyższych 
kwalifikacji językowych doskonały projekt zarząd i system śledzący  

� Zasięgamy rad znakomitych firm na rynkach światowym, ekspertów od 
ekonomi po sztukę.



Nasi Klienci 
Klienci Firmy Majed to wielonarodowego korporacje, wydziały urzędowe, jak i 
osoby prywatne, które potrzebują tłumaczeń świadectw dokumentów osobistych. 
Prywatność na pierwszym miejscu. Zaufały nam międzynarodowe organizacje i 
korporacje, jak na przykład: Europejskie Delegacje Projektów w Syrii (VET, 
ISMF…), GTZ, JICA, Azaher, Program Rozwoju Narodów Zjednoczonych – Syria, 
Shell, Ministerstwo Edukacji, Ministerstwo Edukacji Wyższej, Agenci Kapitału w
Syrii, Biuro Prawnicze Fakhri-Murad i wielu innych. 

 

Historia naszej firmy 
Firma Mejed co.ltd.uk Firma brytyjska była dumna otwierając swój wydział w
Damaszku, latem 2005 roku. O nazwie Majed  
(Firma tłumaczeń i interpretacji) 
W której grupa wielu tłumaczy, składająca się z adwokatów, inżynierów i 
profesjonalnych tłumaczy, którzy ukończyli studia w UK, Kanadzie, Holandii, i 
niektórych amerykańskich uniwersytetach, specjalizują się w wielu dziedzinach, 
np: medycynie, farmaceutyce, elektryce, przemyśle mechanicznym oraz  
oprogramowaniach komputerowych. Niektórzy z nich aktywnie pracują jako 
nauczyciele lub wykładowcy na uniwersytetach w Syrii. 
FMIT udostępniła swoje usługi wycieczkom z Wielkiej Brytanii, Obozom Młodzieży
w Bournemouth, UK latem 2005 - 2006.  
Firma Tłumaczeń Majed pomaga podróżującym, biznesmenom i studentom lepiej 
poznać kraje świata. 

2008 Nowa specjalna oferta dla naszych klientów. 
 
Firma Mejed oferuje 10% zniżkę przy pierwszych trzech zamówieniach. 
 
Pozwól nam zakończyć twój następny projekt sukcesem, zadzwoń lub na 
pisz do nas juz dziś !!!  
 


